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Ulrika Bodén sjunger uppteckningar av Frans Bergvall i Ramsele kyr-
ka. Foto: Cuno Bernhardsson. 



Johan Nordlander-sällskapet firar 
tjugofemårsjubileum 

Johan Nordlander-sällskapet firar nu sitt tjugofemårsjubileum. 
Detta känns nästan ofattbart! Inte tycker jag det är så länge 
sedan Roland Otterbjörk och jag satt där i humanisthusets cafe-
teria och talade om behovet av en förening som knöt samman 
universitetsforskningen om Norrland med den livaktiga hem-
bygds- och släktforskningen. Det stod för oss helt klart att Johan 
Nordlander var den förgrundsgestalt kring vilken en sådan för-
ening skulle samlas, inte minst genom hans utgivning i serien 
Norrländska samlingar. Tanken på Johan Nordlander-sällskapet 
var därmed konkret född! 

Ambitionen var helt i början en förening med etthundra 
medlemmar, men redan efter ett par år hade vi avsevärt över-
träffat detta mål. Vi har nu mer än femhundra medlemmar, 
och många av dessa har varit sällskapet trogna alltsedan 1979. 
Jag vill här ta tillfället i akt och varmt tacka våra medlemmar 
för deras engagemang för sällskapet, och riktar samtidigt ett 
hjärtligt tack till alla dem som genom åren beklätt olika förtro-
endeposter i sällskapets styrelse. 

Lägligt till jubileet utger Johan Nordlander-sällskapet den-
na rapport från en konferens om folkligt vetande, vilken ar-
rangerades i Ramsele i juni 2003 i samverkan med Edsele 
hembygdsförening och SVAR Riksarkivet; utgivningen sker i 
tidskriften Oknytt. I centrum för konferensen stod folkskollä-
raren Frans Bergvall (1903-1995), uppmärksammad folklivs-
upptecknare och botanist, som för sin värdefulla språkliga 
och kulturella dokumentation kallades till hedersdoktor vid 
Umeå universitet samma år som sällskapet tillkom, alltså 
1979. Det är mycket logiskt att jubileumsskriften från det 
sällskap, som Karl-Hampus Dahlstedt en gång kallade "Norr-
lands folkliga akademi", lyfter fram just Frans, eftersom han 
är en av dem som samlat och därefter för en bredare allmän-
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het tillgängliggjort en betydelsefull del av den nordsvenska 
folkkulturens skatter. Han arbetade verkligen i Johan Nord-
landers efterföljd. 

Tjugofem år har alltså gått sedan starten - det är min för-
hoppning att sällskapet kan se fram mot många framgångs-
rika år. Låt oss i den fortsatta verksamheten, alldeles som tidi-
gare, värna om sällskapets grundidé - att vara en intellektuell 
samlingsplats där historiskt inriktad norrlandsforskning 
fruktbart kan dryftas av alla intresserade, både av dem som 
arbetar vid universitet och andra forskande institutioner och 
av dem som har sin verksamhet förlagd utanför universiteten. 

Jag välkomnar alla att delta i detta arbete framdeles! 

Lars-Erik Edlund 
ordförande 



Folkligt vetande 

Dialekt Flora Folkminnen 

Konferens till minne av Frans Bergvall 
SVAR-Huset Ramsele 10-12 juni 2003 

PROGRAM 

Tisdagen den 10 juni 
10.00-12.00 Registrering, SVAR Ramsele. Receptionen 
12.00-13.00 Lunch 
13.00- Platserna intas. Chefen för Landsarkivet i Här-

nösand, Carina Strömberg hälsar välkommen 
till SVAR-huset. 
F.d. rektorn på Biskops-Arnö, Birgitta Östlund 
är konferensens ordförande. 

13.30-14.15 Fil.dr. Åsa Nyman, Sigtuna. "Torparsonen från 
Gideåberg som blev hedersdoktor." 

14.15-14.45 Kaffe 
14.45-15.30 Docent Agneta Lilja, Södertörns högskola. "Ar-

kivsamlingarna vid SOFI, Nordiska Museet och 
Statens Musiksamlingar." 

15.39-16.30 Professor Bosse Sundin, Umeå universitet. 
"Hembygdsforskaren/ortsmeddelaren Frans 
Bergvall i ett idéhistoriskt perspektiv." 

18.00-19.30 I Ramsele kyrka: Folksångerskan Ulrika Bodén, 
Helgum. "Vålje och vrake", bland Frans Berg-
valls visuppteckningar. Slöjdaren Tage Lund-
qvist, Brunflo spelar sälgpipa. 

20.00 Festmiddag 
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Onsdagen den 11 juni 
09.00-09.45 Fil.dr. Lillian Rathje. "Folkmedicin i ett norr-

ländskt perspektiv." 
09.45-10.15 Kaffe 
10.15-11.00 Kulturintendent Jan Molander, Sollefteå. "Be-

greppet Ådalen." 
11.00-12.00 Etnobotanikern /universitetslektor Ingvar Svan-

berg, Uppsala universitet. "Edseles folkliga flora, 
en betydande källa för den etnobotaniska forsk-
ningen." 

12.00-13.00 Lunch 
13.30- Exkursion till Gideåbergsmyrarna under ledning 

av Fil.dr./botanikern Staffan Holmgren, Öster-
sund. Medverkar gör också Maria Danvind, Sol-
lefteå, och Bernt Persson, Bollstabruk. 
Edsele Hembygdsförening bjuder på förtäring. 

Torsdagen den 12 juni 
09.00-09.45 Slöjdaren Tage Lundqvist talar om och visar 

Edsele slöjd. 
09.45-10.15 Kaffe 
10.15-11.00 Professor Lars-Erik Edlund, Umeå universitet. 

"Språket i Edseles folkliga flora." 
11.00-11.45 Författaren Bengt af Klintberg, Lidingö. "Ella 

Odstedt, en ångermanländsk upptecknare." 
11.45- Avslutning och lunch 



BIRGITTA ÖSTLUND 

Till Frans Bergvall 

Vi har alla sett de där gamla fotografierna - det kan vara vykort 
eller bilder ur ett familjealbum med tjocka stoppade pärmar. 

Fotografiets oerhörda laddning av fruset ögonblick, hjälp-
löst förgången och utrotad tid. 

Människorna, djuren, på väg att smälta in i ett ljus som för 
alltid tar dem bort - några skymtar som skuggor, kanske barn 
som rört på sig i exponeringsögonblicket och endast antyder 
sin närvaro - var de änglar som tillfälligtvis av misstag flugit 
in i den högtidliga uppställningen av deltagarna i det där blå-
bandsmötet? De unga kvinnorna med de rena pannorna, de 
unga männen med självmedvetna uppsyner, matronorna, 
gubbarna? 

Kanske sockenstämmans ledamöter 1912 - fem högtidliga 
och raka män, stolta över uppdrag och förtroende. 

Och alla hästar - de små gårdarnas stolthet, Munter och 
Pontus och Pärla och Freja, solen gassar över slåttannfolket, 
karlarna vilar i skuggan av höhässjan och ler ännu mot oss. 

Timmerlassen, männen med snö upp till midjan sliter med 
sågen, hästen mumsar hö, lyftsaxen, stöttingens kedjor, lukten 
från de sura vadmalsbyxorna som hänger i spisen för att torka 
till nästa dag, surveden som väser i spisen, den förlamande 
tröttheten, skramlet från mjölkkärlen, kornas lugna idisslan-
de, ljummenmjölken som rinner ner genom silen, separatorns 
sång... 

Tant Hulda som med kraftiga runda armar kavlar ut tunn-
brödsdegen i mästerliga kakor och som med ofattbar fermitet 
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gräddar dem. Doften av eld och mjöl... 
"Jag skyndar till den staden fort, det nya Salem på vars port 

min bön så länge klappat..." Psalmsången, långsam, sövande, 
men också den kämpaglada läsarsången: "Säg mig den vägen 
som drager till livet..." 

Genom tidens stora rum hör vi rösterna, en fågel som 
sjunger för morfars far i maj, smackandet på hästarna, ptroo, 
skramlet av kruklocket på kallvattenbyttan, de små älskliga 
fjällkornas råmande. Ljuden blåser bort med den vind som 
går genom tiden och tillvaron, enstaka ord, fragment av liv 
når oss genom bilderna. 

Vyn över Edsele, kyrkan, älven. Året är kanske 1901. Allt 
ter sig så skört, så på väg bort. 

Och hjärtat snörs åt - det är något rörande över dessa gam-
la bilder - de minner oss om att livet är en oförtrutet pågåen-
de förlust... 

Vad gör vi med vår kärlek till det som var? Vad gör vi med 
insikten om förgängligheten? 

Vad tar vi oss till med den smärta som griper oss när vi in-
ser att själva landskapet försvinner, ser stenskravlet i älvfåran, 
de igenvuxna åkrarna, de tomma husen; någon sorts skuld 
bosätter sig i oss - vi tillhör ju dem som drog bort och snart är 
vi ju också borta, snart har också vi smält in i bilden och ätits 
upp av ljuset. 

Kanske ändå: Vi kan göra som Frans Bergvall, inte sörja det 
förlorade, utan bidra så gott vi kan, så länge vi kan, till att 
minnas och förstå. Leva och verka som om allt hängde sam-
man och som om det vore en mening med att begripa och lära 
känna och framför allt - berätta. 

Värt uppdrag alltså: Att minnas, som Frans samla i det sto-
ra kollektiva minnets lada. 

Minnet i människors själar, kroppar och berättelser, i arki-
ven, i biblioteken. 



ÅSA NYMAN 

Torparsonen från Gideåberg 
som blev filosofie 
hedersdoktor 

Frans Bergvall 1903-1995 

Till minnet av Frans Bergvall vill jag ge en bild av hans liv och 
verksamhet alltifrån hans barndoms- och uppväxttid, hans ut-
bildning till folkskollärare och hans forskning, som kröntes 
med utnämningen till filosofie hedersdoktor. Min berättelse 
grundar sig på den brevväxling, som pågick mellan oss under 
drygt 40 år. 

Det första brevet från Frans Bergvall kom efter några omvä-
gar i Stockholm till dåvarande Dialekt- och folkminnesarkivet 
i Uppsala (ULMA, numera SOFI) i december 1953. Han sökte 
med detta brev kontakt med någon institution, som förhopp-
ningsvis kunde ge honom närmare upplysning om en visa, 
som hans mor (f. 1859) hade sjungit för honom, när han var 
barn. Hon hade lärt sig visan av sin mormor. 

Trots efterfrågningar på många håll inom Edsele socken 
hade Bergvall inte funnit något spår efter denna visa. Något 
som förbryllade honom var också att dess melodi bitvis över-
ensstämde med "Vårvindar friska". 

Vid denna tid var jag anställd vid ULMA:s folkminnesav-
delning och det föll på min lott att besvara Bergvalls brev. Vad 
han ville veta var alltså om denna visa var känd på något an-
nat håll i landet och vilken melodi den i så fall hade. Visans 
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text hade han skrivit på dialekt så långt detta låter sig göras 
med vårt gängse alfabet. För säkerhets skull hade han bifogat 
ett förslag till översättning, vars första rader lyder: "Tu t, tut i 
hornet! Alla getter är i kornet. Prästdrängen efter, famnen full 
med käppar. Slog ihjäl bästgeten, som bonden hade i gården." 

Mitt svar blev ganska magert. I ULMA:s arkiv fanns inget 
belägg på någon visa med detta innehåll men däremot en 
barnramsa med ungefär samma ordalydelse, upptecknad i In-
dals-Liden i Medelpad. En äldre variant med melodi publice-
rades av A.J. Arwidsson i Svenska Fornsänger, band III, s. 479 
(1834-1879). Enligt uppgift från Svenskt Visarkiv i Stockholm 
(centralinstitution för vis- och folkmusikforskning) blev melo-
din till "Vårvindar friska", som ursprungligen var en dikt 
utan melodi, så populär att den under 1800-talet kom att an-
vändas i många olika sammanhang. 

Bergvall kunde inte släppa tanken på visan, som hans mor 
hade sjungit, utan fortsatte sina efterforskningar. Till slut fann 
han en person, som hade hört visan av sin farmor som var 
syster till Bergvalls mormor. Systrarna hade sannolikt en ge-
mensam källa, Frans Bergvalls mormorsmor. Därmed var vis-
serligen inte problemet med visan helt löst, men den ny-
tillkomna uppgiften var givetvis av personligt intresse för 
Bergvall. 

Att på detta sätt envist forska vidare, när en uppgift väckt 
hans nyfikenhet och intresse, skulle senare visa sig vara be-
tecknande för Bergvalls sätt att arbeta. 

Eftersom det hörde till mina arbetsuppgifter att värva och 
handleda personer som var villiga att från sina respektive 
hemorter medverka i ULMA:s dokumentering av svensk folk-
kultur, såväl dialekter som folkliv, folkminnen och folkdikt-
ning, frågade jag Bergvall, om han hade flera uppteckningar 
av visor och om han kunde tänka sig att bidra till ULMA:s in-
samlingsverksamhet. Samtidigt bad jag honom lämna sina 
biografiska data i enlighet med det formulär, som ULMAbru-
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kade sända till sina medarbetare. 
Efter bara några dagar kom ett långt, entusiastiskt brev från 

Frans Bergvall och därmed hade hans ställning som ULMA:s 
medarbetare och vår mångåriga brevväxling tagit sin början. I 
detta brev räknade han upp ett stort antal visor som han hade 
hört sin mor sjunga men påpekade samtidigt, att han inte 
bara var intresserad av visor utan att han hade åtskilliga an-
teckningar liggande rörande livet och språket i sin hembygd i 
Edsele socken, västra Ångermanland, i främsta rummet i Gi-
deåberg, där han var född och uppvuxen. 

Sedan mer än 30 år hade han av eget intresse på pappers-
lappar, i tidningsmarginaler och anteckningsböcker noterat 
ord och uttryck och uppgifter om gamla tiders levnadsförhål-
landen, som han ansåg vara värda att räddas undan glöm-
skan. Tyvärr hade renskrivningarna av anteckningarna endast 
blivit en tanke, ty så snart han fann något nytt av intresse tog 
han först itu med detta och under tiden samlades anteckning-
arna på hög. 

En ordlapp ur Frans Bergvalls ordregister. ULMA Acc. 28641. 

3. 
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Efter att ha fått dessa uppgifter stod det klart för mig att jag 
kommit i kontakt med en person som hade ett brinnande in-
tresse för att utforska "det Edsele som varit". 

Det frågeformulär om biografiska uppgifter, som jag hade 
skickat till Bergvall, besvarade han däremot mycket knapp-
händigt: födelsedatum och -ort för honom själv, för föräld-
rarna samt för far- och morföräldrarna, studier och yrke, in-
tressen, kommunala och andra förtroendeuppdrag. Jag bad 
honom skriva en självbiografi i löpande text, men det var han 
inte villig att göra. Kanske var det hans blygsamma läggning, 
som lade hinder i vägen för detta. 

Men glimtvis kom under årens lopp närmare uppgifter om 
hans levnadsbana. Dessa har jag sammanställt här och fogat 
in i hans kortfattade biografiska uppgifter, så att hans upp-
teckningsverksamhet koordineras med hans levnadsförhål-
landen. En del av dessa uppgifter har jag publicerat i tidigare 
presentationer av Frans Bergvall, men för sammanhangets 
skull har jag ändå tagit med dem här. 

Frans Bergvall föddes den 18 februari 1903 som den näst 
yngste i en syskonskara på tio barn. Hans far, Henrik Berg-
vall, var son till en hemmansägare i Gideåberg, som i rakt 
nedstigande led härstammade från de första bebyggarna i Gi-
deåberg, Nils Svensson (1732-1810) och Annika Nilsdotter 
(1735- 1809). Henrik gifte sig 1883 med Märta Brita Tjernberg 
från Nordanåker. Under de första åren bodde de nygifta i 
Henriks föräldrahem, men när de äldre bröderna övertog fä-
dernegården, blev Frans far nybyggare "bort på Mon" i ut-
kanten av Gideåbergs by. Där röjde han skog och odlade upp 
mark, så att han till slut hade 4-5 tunnland åker och kunde 
föda två kor och en gris. Familjen bodde i en stuga som be-
stod av ett stort rum, där man både åt, sov och utförde sitt 
dagliga arbete, samt ett mindre rum bakom farstun, en ganska 
vanlig hustyp bland torpare. 

Fadern avled redan 1906, alltså när Frans bara var 3 år. De 
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äldsta barnen var då redan ute i arbetslivet, medan det yngsta 
föddes kort efter faderns död. 

Frans mor, Märta Tjernberg, var född i byn Nordanåker, 
som är belägen mitt emot Edsele kyrka men på andra sidan 
Faxälven. Hennes far och farfar var födda i Tjärnbotten som 
ligger norr om Gideåberg. Men hennes mormor - hon som 
sjöng visan "Tut, tut i hornet" - tillhörde en släkt som i flera 
generationer bott i Ramsele socken. 

När Frans far dog, stod modern ensam med sex barn under 
12 år. Hon erbjöds att auktionera bort barnen - den tidens fat-
tigvård - men hon vägrade att lämna dem ifrån sig. Genom 
att göra dagsverken hos bönderna och åtaga sig tillfälliga ar-
beten av olika slag lyckades hon försörja sig och barnen och 
behålla torpet. I ett brev har Frans kort men mycket talande 
beskrivit situationen i hemmet på följande sätt: 

"Ibland kunde hela veckan gå utan att vi, de yngsta, såg 
en skymt av henne. Hon måste gå tidigt om morgnarna, 
medan vi ännu sov och när hon sent på kvällarna kom 
tillbaka, hade vi redan somnat. Desto gladare var vi, när 
vi fick ha henne hemma, fast då hade hon oftast så 
mycket arbete med allt som blivit efter inom hemmet, att 
hon hade föga tid med oss. Hur hon orkade med allt är 
en gåta för mig. Men när hon kardade, spann och sticka-
de kunde hon samtidigt tala med oss om allt hon hade 
upplevat och berätta sagor och sägner. Sagorna tycks 
härstamma från min mors släkt. Men hon berättade ock-
så bebyggelsesägner, som hon hört min far och farfar be-
rätta. Vi stod då bredvid henne och lyssnade. Det var 
högtidsstunder." 

Av naturliga skäl kunde Frans inte minnas så mycket av sin 
far. Men hans 19 år äldre bror Nils Petter kunde förmedla 
egna minnen som sträckte sig tillbaka till slutet av 1800-talet. 
Av de minnesanteckningar som han hade gjort och av andra 
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personer som mindes fadern, framgår att denne var känd för 
att vara en ovanligt god historieberättare och att hemmet 
"bort på Mon" gärna besöktes, fastän det låg avlägset i sko-
gen. Befolkningen i västra Edseles byar levde ganska isolerad, 
framför allt i de s.k. fjällbyarna, dit det långt in på 1930-talet 
endast ledde stigar eller privata vägar av enklare slag. 

Frans uppväxttid inföll under och efter första världskriget, 
när det var lågkonjunktur i landet. Det rådde arbetslöshet och 
brist på livsförnödenheter. Framför allt har livsmedelsbristen 
satt starka spår i Frans minnen från denna tid. Han fick tidigt 
delta i arbetslivet, först och främst i hemmet men också på 
platser, där det var möjligt att tjäna en slant eller få ett mål 
mat. Som 11-åring vallade han kor hos en bonde i Tjärnbotten. 
Skogen var han ju förtrogen med sedan barnsben och han 
blev väl omhändertagen, eftersom bonden var en släkting på 
moderns sida. Han har särskilt noterat att det fanns så gott 
om mat där att han uppmanades att inte skrapa brödet så 
noga, när han gjorde sin smörgås. 

När Frans 1916 gick sista året i skolan, högg han ved varan-
nan kväll i en gård, där bonden var borta på timmerkörning. 
För detta fick han 10 öre per gång samt ett mål mat. Under 
sommaren hackade han kåda och förtjänade på detta lika 
mycket som en äldre bror förtjänade vid det pågående kraft-
verksbygget i Ödsgårdsforsen i Faxälven. 

Vid 14 års ålder började Frans som skogsarbetare. Han del-
tog först i kolningsarbete och bodde då ensam i en skogsarbe-
tarkoja. Sommaren 1918 fick han anställning av den s.k. 
Bränslekommissionen. Den hade tillkommit som en åtgärd av 
staten för att avhjälpa den stora bristen på bränsle, som drab-
bade både enskilda hushåll, industri och kommunikationer. 
Kommissionen anställde ett stort antal arbetare, som skulle 
utföra timmerhuggning samt forsling och distribution av ved. 

Det arbete som anvisades Frans var att taga upp kastved ur 
Helgumsjön och flotta den nedför Faxälven fram till Val viken, 
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där den togs i land och kärrades ut. När detta arbete tog slut, 
fortsatte han som timmerhuggare långt bort från bygden. Till-
sammans med andra skogsarbetare bodde han i en gammal 
fäbodstuga. Här var livsmedelsbristen starkt kännbar. Att 
t.ex. uppbringa fläsk, som förr i hög grad ingick i skogsarbe-
tarnas matordning, var nu i det närmaste omöjligt. I stället 
måste de huvudsakligen livnära sig på potatis och kornmjöls-
gröt. På efterjulsvintern 1919 begärde Frans att få sluta som 
timmerhuggare trots att arbetssäsongen inte var över. I stället 
tog han tjänst som dräng i en bondgård, där han var lovad fri 
kost. Där stannade han till den 20 oktober - den tid på året då 
det av gammalt var flyttningsdag för tjänstefolk - och tog i 
stället plats som handelsbiträde under ett år. 

Åren 1922-1923 studerade Frans Bergvall vid Hola folk-
högskola. Därefter tog han ett lån för att kunna utbilda sig till 
folkskollärare vid seminariet i Härnösand. Det första året som 
utexaminerad lärare tjänstgjorde han i Grängesberg. Därefter 
återvände han till hembygden som folkskollärare, först i Ed-
sele kyrkby, sedan i många år i Gideåberg. På midsommaraf-
ton 1930 gifte han sig med sin ungdomsvän Lisa Gustafsson, 
som också var lärare. 

På 1930-talet började på många sätt en ny epok i Frans 
Bergvalls liv. Vid sidan av läraryrket fortsatte han med att 
göra uppteckningar närhelst han hörde något av intresse. Som 
lärare kom han i beröring med en betydligt vidare krets av sa-
gesmän än han tidigare hade haft. Hans svärfar visade sig 
vara en villig berättare med god kännedom om bygdens tra-
ditioner både på det materiella och andliga området. Han 
blev en av Bergvalls främsta bidragsgivare vid sidan av mo-
dern som fortfarande hade mycket att ge. Hon levde kvar i sin 
gamla stuga och Bergvall fick nu tillfälle att i lugn och ro tala 
med henne om gamla tider. Framför allt kunde han nu kom-
plettera de noteringar som han gjort alltsedan 20-talet och han 
fick även nytt material. Men när han skulle fästa hennes be-
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rättelser på papperet, fann han att han med det gängse alfabe-
tet inte tillfullo kunde återge hennes genuina uttal och att 
hennes fantasieggande berättelser inte kom till sin rätt. Därför 
skapade han ett eget alfabet. Men han slutade snart att använ-
da det, eftersom han måste tillstå att det bara var han själv 
som kunde läsa denna skrift. 

Eftersom det var tydligt att Bergvall var lyhörd för dialek-
tens variationer och att han gärna ville visa det i skrift, fann 
jag för gott att sända honom en lista med de viktigaste teck-
nen i det s.k. landsmålsalfabetet, ett fonetiskt alfabet som än 
idag används av dialektologer av facket. Jag meddelade ho-
nom också att det i Uppsala fanns en ångermanlänning, Karl 
Hampus Dahlstedt, som vid denna tid var docent i nordiska 
språk och specialist på norrländska dialekter, framförallt dia-
lekterna i Ångermanland och södra Lappland. Han brukade 
delta i ULMA:s dialektundersökningar och undrade nu om 
han för ULMA:s räkning fick förlägga en resa till Bergvall. 

Vid besöket som ägde rum sommaren 1954 fick Bergvall in-
struktiv handledning av Dahlstedt och länkades in på en sys-
tematisk dokumentering av dialekten i Edsele. På så sätt lades 
grunden till en ordsamling som till slut kom att omfatta 
35 000 ordlappar. Denna ordsamling är inte bara ovanligt stor 
utan också märklig såtillvida som Bergvall inte bara nöjde sig 
med att återge ordens uttal med landsmålsalfabetet jämte böj-
ningsformer utan också anförde exempel som belyste ordens 
användning och betydelseskiftningar. Därigenom omfattar 
varje uppslagsord ofta mer än ett kort. Han var sysselsatt med 
detta ordregister ända fram till år 1984. 

Under denna långa tidsperiod inlämnade Bergvall samti-
digt till folkminnesavdelningen stora samlingar av uppteck-
ningar (ca 4 000 sidor), som berörde de flesta sidorna av folk-
kulturen i Edsele: sagor, visor, bebyggelse-, person- och 
folktrosägner samt arbetsliv, hemliv, skolväsen m.m. Bergvall 
kunde därför med rätta säga att han hade två arbetsgivare vid 
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Frans Bergvall längst bak till vänster och till höger en ung Karl-Hampus 
Dahlstedt (som senare i livet blev Johan Nordlander-sällskapets förste 
ordförande). Framför dem Hans-Petter Sahlin, en av Bergvalls informan-
ter, f. 1869, och dennes hustru Brita. Fotot taget i Edsele av Folke Hed-
blom i mitten av 1950-talet. Sibylla Bylunds Bergvall-arkiv. 



18 Oknytt 3-4 / 2004 

ULMA och han uttryckte en förhoppning om att få leva så 
länge att han kunde tillfredställa både Dahlstedt och mig. 

Efter några år som lärare bestämde Bergvall sig för att stu-
dera för att avlägga studentexamen. Men ett oväntat dödsfall 
fick honom att överge denna tanke. En värmlänning som bli-
vit boende i Gideåberg, Finn Per Olsson, var en person som 
"kunde" mer än vanliga människor. Han hade lovat att lära 
vännen Frans sina hemliga konster, dock inte förrän Frans 
växt till i ålder och visdom. Frans fick samvetsförebråelser för 
att han försummat sin vän, som nu tagit med sig oersättliga 
kunskaper i graven. Han tyckte att studierna till studentexa-
men vägde lätt i jämförelse med skyldigheten att söka fram 
sädana kunskaper som hans vän hade haft. I ett av sina brev 
berättar Bergvall hur han under flera år brukade fiska tillsam-
mans med gamla gubbar, bära vatten och ved till gamla gum-
mor, konsumera omätliga mängder pannstått kaffe och myck-
et annat för att locka av dem deras hemliga konster. Men 
resultatet blev magert, tyckte han och återgick till sitt vanliga 
uppteckningsarbete. 

Vid mitt första besök hos Frans Bergvall visade han mig 
sina samlingar av anteckningar som låg i lådor och skåp i 
väntan på renskrivning. Vi gick igenom alltsammans och re-
sonerade oss fram till vad som borde prioriteras för slutbear-
betning och vad som ännu kunde kompletteras. Han hade 
utan tvivel ett stort arbete framför sig. Vid samma tillfälle vi-
sade Bergvall mig ett imponerande stort herbarium innehål-
lande minst 500 växter. Att samla och pressa växter hade han 
börjat göra redan i unga år och fortsatte därmed till 1932. Då 
upphörde han med detta, därför att han hade andra planer på 
gång. Senare skänkte han herbariet till folkskollärarseminariet 
i Härnösand. Men i början av 1950-talet återupptog han de 
botaniska studierna, nu med avsikten att utarbeta en flora för 
Edsele, eventuellt för hela Ångermanland. 

År 1972 inlämnade han till ULMA en samling växtnamn på 
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så gott som 300 blad, "Edseles folkliga flora". Här har han ut-
över växternas namn på riksspråket angett deras latinska och 
folkliga namn jämte uppgifter om deras användning till mat, 
foder, medicin, virke, prydnader m.m. Han har också beskri-
vit sägner och folktro i anslutning därtill. Samlingen väckte 
stor uppmärksamhet inom både folklivsforskning, språk-
forskning och den tillämpade botaniken. Många önskade se 
samlingen i tryck. När jag ledde den frågan på tal, svarade 
Bergvall att samlingen i befintligt skick inte borde publiceras. 
Han ansåg nämligen att den var ofullständig och även inne-
höll en del felaktiga uppgifter. 

I en liten artikel, "Orkidémyrarna i Gideåberg" (I: Natur i 
Ångermanland och Medelpad. 1953, s. 209-215 ), beskriver Berg-
vall sitt första besök på Myrarna. Han var sex år gammal och 
hade fått följa med sin mor till fäbodarna. Vägen dit gick över 
Myrarna och han visste att det var där hans mor brukade 
plocka de allra vackraste blommorna, när hon varit ute och le-
tat rätt på kreaturen. Förmodligen var det modern som väckte 
Frans intresse för botaniska studier. Besöket på Myrarna följ-
des under årens lopp av många flera och han lyckades som 
vuxen rikta uppmärksamheten på detta orkidérika område. 
På hans initiativ blev denna mark fridlyst som ett naturvårds-
område. 

Ett ämnesområde som kom att sysselsätta Bergvall i flera 
årtionden var sagor och sagoberättande i Edsele. Ar 1956 in-
lämnade han en uppteckning efter sin mor, som handlade om 
hur det gick till när vår Herre skapade människorna. Jag 
anade att hon måste ha berättat åtskilliga sagor för sina barn 
och Bergvall lovade att leta i sina samlingar och sitt minne. 
Under 1950-, 1960- och 1970-talet inflöt sagotexter i snabb 
följd, alla skrivna fonetiskt jämte översättning. I slutet av 
1960-talet kunde man skönja en samling sagor, som var så stor 
och varierande till sitt innehåll att den vore värd att publice-
ras. En preliminär plan för publicering gjordes omkring 1965. 
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Den fick dock ändras många gånger, eftersom nya sagoupp-
teckningar fortfarande inflöt från Bergvall. Den blev till slut 
en av de största sagosamlingarna i Norrland. 

Bergvall lade ner mycket arbete på att samla uppgifter om 
de personer som lämnat honom sagor för att upprätta ett re-
gister över dem. Enligt planerna skulle han också i sin inled-
ning till boken redogöra för berättarmiljön och urvalsprinci-
perna. Det redaktionella slutarbetet tog betydligt längre tid än 
beräknat. Det visade sig nämligen att det av trycktekniska 
skäl var nödvändigt att flytta över de i och för sig perfekt 
utformade texterna på landsmålsalfabetet till en mer lättläst 
fonetisk stil, s.k. grov beteckning. Dahlstedt, som på grund 
av sin svåra sjukdom inte kunde delta manuellt i detta arbete, 
uppdrog åt en kollega vid ULMA:s språkliga avdelning, 
Rune Västerlund, att genomföra denna omskrivning av tex-
terna. 

När Sagor frän Edsele låg färdig i tryck 1991 var jag på besök 
hos Bergvall - detta blev mitt sista besök hos honom - just när 
representanter från norrlandstidningar besökte honom för in-
tervjuer. 

Långt innan arbetet med sagorna var färdigställt hade Berg-
valls omfattande och mångsidiga insamlingsarbete uppmärk-
sammats av forskare inte bara i Uppsala utan även i Umeå 
och annorstädes. Filosofiska fakulteten vid Umeå universitet 
hyllade honom för hans nitiska och målmedvetna verksamhet 
genom att utnämna honom till filosofie hedersdoktor. Promo-
tionen ägde rum den 7 oktober 1979. 

Tio år senare mottog han Sollefteå kommuns kulturpris för 
sina värdefulla insatser som hembygdsforskare och för sina 
väl utförda förtroendeuppdrag i kommunens tjänst. 

Huvuddelen av Bergvalls uppteckningsmaterial förvaras 
numera i Språk- och folkminnesinstitutet i Uppsala (SOFI), ti-
digare i ULMA. Där finns också hans namnuppteckningar, 
tidigare i Ortnamnsarkivet i Uppsala. Även i Riksarkivet och i 
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Ramsele Hembygdsförenings arkiv finns uppteckningar av 
hans hand. 

Av trycket har Bergvall utöver Sagor frän Edsele (1991) och 
den i texten nämnda "Orkidémyrarna i Gideåberg", 1953 (I: 
Natur i Ångermanland och Medelpad, s. 209-215) också utgivit 
en vetenskaplig skrift "Om utlämnandet av hjälpverbet hava i 
bisatser i Edselemålet" (Nysvenska studier, årg. 35 ) och sex ar-
tiklar om arbetsliv och levnadsförhållanden i Edsele (I: Ramse-
le - Edsele bygd. 1970): gamla färdvägar, jakt- och fiskarhistori-
er, slätter, skinnberedning, bryggning av dricka, historiska 
notiser. Vissa delar av hans samlingar har även kommit ut i 
tryck i samband med andra forskares publikationer. 

När skolan i Gideåberg drogs in 1959 måste Bergvall flytta 
till Ramsele, där han tillbringade sina sista yrkesverksamma 
år. Efter pensioneringen 1962 kunde han helt ägna sig åt den 
uppteckningsverksamhet, som varit hans stora intresse vare 
sig han varit vallpojke, flottare, skogsarbetare eller etablerad 
folkskollärare. 

Sista tiden av sitt liv var han sysselsatt med slutarbetet på 
"sagoboken" men han tog också upp frågor om de föränd-
ringar av språket och kulturen som ägt rum under hans lev-
nadstid. 

Samarbetet med Frans Bergvall har givit mig många tillfäl-
len att högakta och respektera den grundlighet och noggrann-
het med vilken han utförde sin forskning. Hans samlingar står 
som ett minnesmärke över gammal ångermanländsk kultur. 

Frans Bergvall avled den 22 augusti 1995. 



AGNETA LILJA 

I förhandling med historien 

Arkivsamlingarna vid SOFI, Nordiska 
museet och Statens Musiksamlingar 

Språk- och folkminnesinstitutet (SOFI), Nordiska museets arkiv 
och Statens Musiksamlingar är tre exempel på stora s.k. tradi-
tionssamlande arkiv i Sverige. Språk- och folkminnesinstitutet 
organiserades i sin nuvarande form 1994 och har huvuddelen 
av sin verksamhet i Uppsala, men också i Lund, Göteborg och 
Umeå. SOFI:s profil rör folkminnen och folkliv, dialekter, ort-
namn och personnamn. Nordiska museets arkiv, som organise-
rades 1928 och då byggde vidare på ett äldre Arkiv för svensk 
folkkännedom (det s.k. Hammarstedtska arkivet efter initiativ-
tagaren Edvard Hammarstedt) har sin verksamhet i Stockholm 
och samlingarna innehåller folkminnen och folkliv av olika 
slag. Statens musiksamlingar slutligen organiserar inom sig 
Musikmuseet, Statens musikbibliotek och Svenskt Visarkiv. 
Denna myndighet har till uppgift att samla musikalier av alla 
kategorier, såväl föremål (instrument) som arkivalier, dvs. noter 
och texter, inspelningar och filmer. 

Jag vill i det följande resonera något om hur materialet i 
dessa arkiv har skapats och visa på vilka förhållningssätt vi 
kan inta gentemot det. Jag vill fundera över problemet utifrån 
begrepp som identitet, kulturarv och minnespolitik. Jag vill 
också något dröja vid människor som skapande subjekt. Som 
etnolog tar jag mina exempel från den etnologiska forsk-
ningen. 
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När jag undervisar i vetenskaps- och forskningshistoria på 
Södertörns högskola, där jag har mitt huvudsakliga arbete, el-
ler vid Uppsala universitet, där jag också är lärare i etnologi, 
brukar jag understryka att hela projektet att undersöka och 
dokumentera andra människor, andra eror, andra kunskaps-
system och föreställningsvärldar än de egna, inte främst 
handlar om att samla kunskap utan i förlängningen är ett gi-
gantiskt identitetsbygge. Genom att undersöka Det Andra un-
dersöker forskaren nämligen också hela tiden sig själv för att 
förstå sin plats i tillvaron och i historien och för att problema-
tisera Det Egna, den egna tiden, den egna erfarenheten. 
Forskaren kontrasterar Det Egna genom att arbeta med jäm-
förelser och använder alltså kunskap om andra människor 
och andra tider, inte bara för att skapa en vetenskapligt an-
vändbar kunskapsbas, dvs. det materialbestånd som finns i 
dessa s.k. traditionssamlande arkiv, utan även för att reflekte-
ra etiskt och existentiellt och för att utvärdera det egna. I ar-
kivsamlingsverksamheten finns således ett subjektivt existen-
tiellt motiv samtidigt med ett objektivt kunskapssökande (jfr 
Lilja 1996, 242 ff). 

Att finna sin tillhörighet till en grupp, till en tid, till en plats 
eller till ett kunskapssystem har rent generellt starka trygg-
hetsskapande funktioner för oss människor. Samtidigt sker i 
detta arbete, denna strävan efter tillhörighet och gemenskap, 
hela tiden en aktiv förhandling med historien, en konstruk-
tion av det förgångna som aldrig är en exakt återgivning eller 
rekonstruktion av något förflutet utan ett aktivt skapande uti-
från de behov och bevekelsegrunder som utgör utgångs-
punkten för betraktelsen. I den ständiga bearbetningen av det 
förflutna blir historien till en levande kultur och ett vitalt kul-
turmöte. Detta tar sig bl.a. ett uttryck i vår tids starka intresse 
för "medeltiden", exempelvis Medeltidsveckan på Gotland 
(Handier & Linnekin 1984, 273 ff, Österberg 1999, 94 ff, Gus-
tafsson 2002). Levande rollspel är ett annat uttryck för detta 
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historieintresse. Men det finns många, många fler. 
Förhandlingen med historien är en aktiv process som också 

innehåller glömskan som en viktig komponent när vi berättar 
våra liv, vår nation eller vår tid. Vi har, som filosofen Friedrich 
Nietzsche en gång uttryckte det, ett behov av att även vara 
ohistoriska. Vi kan inte minnas allt, menade han, varken som 
människor eller nationer och vi kan heller inte leva och se 
framåt på ett konstruktivt sätt om vi inte har förmågan att be-
gränsa det vi tar in, dra vad han kallade en horisont. (Öster-
berg 1999, 94 ff.) 

Min utgångspunkt är att det förgångna alltid skapas eller 
konstrueras i nuet och att denna process också innebär att det 
hela tiden sker någonting med det förflutna. Förhandlingen 
med historien innebär en ständig omförhandling, ett återbruk 
och ett omskapande av det undersökta. Det förgångna laddas 
hela tiden om med nya betydelser. Det innebär konkret att bil-
der av det förgångna alltid färgas av och måste förstås utifrån 
den tid som skapar dem (Handier & Linnekin 1984). Det är i 
ett sådant sammanhang vi skall sätta in såväl arkivinsamling i 
stort som Frans Bergvalls arbete med att uppteckna. 

Som ett uttryck för omskapandet och omladdningen av det 
förgångna utifrån samtidens behov menar jag nämligen att 
man måste förstå den dokumentation av folkkulturen som et-
nologerna sysslat med under drygt hundra år. De människor 
som försåg och förser insamlarna med uppgifter och berättel-
ser om det förgångna, ger inte enbart eller kanske ens primärt 
upplysningar om historiska, dokumentära fakta. Deras berät-
telser är snarare just avspeglingar av hur de ser på det förflut-
na i ljuset av samtiden. Informanterna ger genom sina berät-
telser dessutom ideologiska och politiska kommentarer till 
samtiden, de riktar kulturell kritik mot den genom att, som 
t.ex. var fallet under 1900-talets första hälft, framför allt berät-
ta om ett logiskt ordnat, harmoniskt och idealt "förr", det s.k. 
bondesamhället. 
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Uppgifterna från berättarna återspeglade således främst 
förhållandena vid nedskrivningstillfället och sade mycket mer 
om 1900-talets moderna människa än om den 1800-talets all-
moge, som de skulle dokumentera. Genom att studera detta 
insamlade material i dag kan vi alltså få kommentarer till mo-
derniteten av det tidiga 1900-talets människor. Detta utesluter 
naturligtvis inte att vi samtidigt får kunskap om faktiska lev-
nadsförhållanden, att vi får sakkunskap, dokumentära belägg 
om allmogens liv och tankar på 1800-talet (Lilja 1996, 242 ff). 

Vi bör dock se insamlingen av svensk folkkultur som en 
form av medveten minnespolitik, eftersom etnologerna i sin 
roll som vetenskapliga experter strikt valde ut vad som skulle 
undersökas och dokumenteras, vad som skulle bli en del av 
det svenska kulturarvet. Som jag tidigare i min avhandling 
om insamlingsstrategier vid ett traditionssamlande arkiv i 
Uppsala visat, valdes såväl vissa sakområden som vissa grup-
per bort i denna dokumentation. Det skapades en norm för 
vad som skulle undersökas och samlas. Alla folkliga kultur-
yttringar fick inte rätt att ingå i det nationella kulturarvet. Det 
farliga, det konfliktfyllda, det kontroversiella, det alltför var-
dagliga, subjektiva eller individuella undveks. Vissa gruppers 
som arbetarklassens, kvinnors och barns, högutbildades och 
invandrares specifika kultur stod inte heller i fokus för in-
samlarnas intresse. Staden som livsrum och kulturform var 
länge undantagen undersökningarna. Valet föll i stället på 
landsbygdens svenska allmoge och svenska hantverkare un-
der 1800-talet. Urvalet ur deras kultur skulle utgöra den 
"svenska folkkulturen" och bli till det nationella arvet (Lilja 
1996, 11, 59). 

Som ett viktigt led i denna aktiva minnespolitik och denna 
förhandling med historien kom det förgångna också att lad-
das med ett särskilt kvalitativt värde: autenticitet, äkthet. Det 
förgångna uppvärderades och fick kompensatoriska värden 
som någonting genuint och ursprungligt. Som sådant ställdes 
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det i bjärt kontrast mot den moderna, individualistiska och 
föränderliga samtid insamlarna verkade i, dvs. man skapade 
en distans mellan dået och nuet. Utifrån detta överordnade 
synsätt kom det förflutna att uppfattas ur ett harmoniper-
spektiv, som någonting ordnat och logiskt sammanhängande 
och som en kollektiv gemenskap. Det förflutna blev någon-
ting värdefullt att rädda och räddningsaktionen var, ibland 
vill jag påstå är, ledstjärna för insamlingen (Lilja 1996, 237 ff). 
Frans Bergvall är härvid inget undantag. Han såg det som en 
hjärtesak att söka rädda hembygdens språk undan glömskan, 
som Åsa Nyman påpekar i Sagor från Edsele 1991 (Nyman 
1991, 213). 

Allt detta måste vi alltid ha i åtanke då vi går in i ett arkiv 
som SOFI, Nordiska museet eller Statens Musiksamlingar. Det 
material som förvaras där och som uppges belysa svenskt 
folkliv i bred bemärkelse från 1800- och 1900-talet har tillkom-
mit utifrån en aktiv förhandling med historien och som ett re-
sultat av en medveten minnespolitik vid en viss tidpunkt. Det 
är en produkt av urval och glömska och speglar inte bara för-
hållanden i ett historiskt förflutet utan lika mycket, eller kan-
ske mer, ett samtida förhållningssätt till det förgångna. Det är 
också ett resultat av individers kulturella möten med det för-
flutna, möten som på olika sätt syftar till identifikation och 
tillhörighet. 

Samtidigt fungerar samlingarna som ett kulturarv, i bety-
delsen en kunskapsbas, där vi kan hämta uppgifter om allt 
ifrån hur det dagliga livet och arbetet varit organiserat till hur 
människor förhållit sig i existentiella och kosmologiska frågor. 
Många enskilda människor har varit engagerade som upp-
giftslämnare (sagesmän, informanter) och/eller insamlare 
(upptecknare, bygdemeddelare). Materialet är resultatet av ett 
mångårigt dokumentationsarbete som genomförts med hjälp 
av fältarbeten, intervjuer och korrespondens via frågelistor. 
De professionella insamlarna, etnologerna, har liksom de 
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icke-professionella samlat kunskap i fältet genom många och 
långa resor. Etnologerna har dessutom producerat frågelistor i 
skilda ämnen, frågelistor som skickats ut till besvarande i oli-
ka landsändar. Arbetet har alltså skötts i intimt samarbete 
mellan professionella och icke-professionella. 

Runt om i de svenska bygderna har nämligen hela tiden 
ideellt arbetande kvinnor och män tagit sig tid att bidra till in-
samlingen genom att samla uppgifter från grannar, vänner 
och bekanta eller genom att redogöra för egna kunskaper. De 
har tillfrågat minnesgoda åldringar, de har berättat om sina 
egna erfarenheter och de har skrivit sida upp och sida ned och 
sedan skickat in sina redogörelser till arkiven. För sitt mödo-
samma arbete har de visserligen rönt mycket uppskattning, 
men de har inte gjort några större ekonomiska vinster, även 
om de faktiskt fått lite betalt. Dock har de genom sitt arbete 
bidragit till att bygga upp det kulturella arvet (Lilja 1996, pas-
sim). Genom sitt arbete har de då även bedrivit minnespolitik 
byggd på urval och glömska och motiverad utifrån den tid 
och situation de verkat i. Min tanke är, att de gjort detta av två 
skäl: dels av ett slags medborgerlig pliktkänsla, dvs. de har 
sett det som viktigt att hjälpa till i forskningens strävan att do-
kumentera den nationella historien, dels av existentiella skäl, 
dvs. av intresse för skrivandet och berättandet som någonting 
viktigt i sig (jfr Österman 1991, 42 ff). 

Jag tror att man inte skall underskatta det senare skälet. De 
professionella samlarna vid arkiven har många gånger ställt 
stora krav på alla dem som hjälpt till med att bygga upp sam-
lingarna. De har fått många och svåra frågor att besvara, de 
har fått strikta direktiv för vad de skulle undersöka och hur 
de skulle arbeta, vilka de skulle fråga ut och hur de formellt 
skulle ställa upp sina skriverier. Ofta har de dessutom mötts 
av skepsis från sagesmän i fältet. En kvinna som upptecknade 
för Göteborgsarkivet berättar hur hon knackade på hos de an-
visade sagesmannen och berättade att hon kom från Göteborg 
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och "ville skriva upp lite om hur det var förr i tiden". Hon 
minns att hon ofta möttes av ett misstroget: "Är det här för of-
fentligheten?" "Nej", försäkrade hon, "det är för ett arkiv, 
ungefär detsamma som ett museum men ingen får komma dit 
och införa det som berättats i tidningarna" (muntlig uppgift 
från Fredrik Skott 2003). En annan upptecknare, Ella Odstedt, 
berättar hur ett par kvinnor inte gärna ville berätta ens om ett 
så neutralt ämne som dräkt och textilier för henne, eftersom 
de var rädda för att andra skulle få höra vad de berättat (Lilja 
1999, 115). 

Upptecknarna har styrts hårt av de professionellas åsikter 
om vad som var värt att uppmärksamma och vad som inte 
var det. Inte alltid har urvalskriterierna eller de formella kra-
ven delats av dem som varit verksamma lokalt. Ofta har de 
drabbats av hård kritik för det de levererat, ibland har de fått 
korrigera sina uppgifter innan dessa godtagits, ibland har de 
fått sina bidrag refuserade och ibland har de inte ens tillåtits 
fortsätta sitt uppdrag. De har alltså utsatts för kontroll och 
maktutövning och ibland beskyllts för att ljuga eller förfalska, 
för att sakna kunskap eller förmåga att särskilja "guld" från 
"slagg". I vissa fall har deras arkivlagda material försetts med 
varningar till användarna: "Får endast citeras efter samråd 
med tjänsteman" (Lilja 1996, 189 ff, 2003:1, 33). 

Det har nämligen varit viktigt för forskarna att skilja på 
guld och slagg liksom på folkligt och lärt. Förmågan att sär-
skilja var en specifik typ av kunskap som den professionelle 
etnologen med överblick över kunskapsområdet ansåg sig ha 
(jfr Bourdieu 1992, 46). Av det skälet skilde man mellan folklo-
re och booklore, liksom mellan folksaga (som har en anonym 
författare, såsom i sagorna om Snövit, Askungen och Törnro-
sa) och litterär saga/konstsaga (som har en känd författare, 
exempelvis H.C. Andersens Den fula ankungen eller Flickan 
med svavelstickorna). Folkloren var den muntliga traditionen 
(dvs. den autentiska), bookloren den litterärt inspirerade 
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och/eller påverkade, den lärda. Nyman påpekar i Sagor frän 
Edsele också att Bergvall var noga med att uppteckna sagor 
som var opåverkade av tryckta källor (Nyman 1991, 217). 

Av samma skäl, dvs. för att skilja ut det "äkta" från det "fal-
ska", användes begreppen folklore och fakelore (påhittad tra-
dition, t.ex. en litterär saga/konstsaga som påstås vara häm-
tad ur folktraditionen). Ett mycket bra exempel på fakelore 
eller fabulat, som det också kan kallas, är följande beskrivning 
av skogsrået, som gjordes av en berättare 1931: 

Skogsrået var stor och klumpig, hade brett ansikte med 
små pirrande ögon. Öronen voro stora och något häng-
ande, håret var svart, långt och knollrigt, munnen bred. 
Kroppsstorleken var större än på en människa, isynner-
het längden. Skogsrået kunde göra sig dubbelt så lång 
och hälvten kortare än det normala. Kläderna bestodo av 
långbyxor och rock, hopsnörd med ett band i midjan. 
Näverskor och en röd mössa på den otympliga nacken 
fullbordade utrustningen (ULMA 3532 s. 3). 

Den här beskrivningen blev en anomali eller avvikelse, 
eftersom den radikalt bröt med de normerande beskrivningar 
av skogsrået som fanns och som framställde rået som en halv-
klädd kvinna, ofta vacker framifrån, men ihålig som ett bak-
tråg bakifrån, ofta med långt, ljust, vackert hår, ofta med 
långa bröst, som hon kunde slänga över axlarna då hon flyd-
de - men aldrig ett manligt monster av detta slag! Detta är ut-
ifrån en sådan normerande och vedertagen beskrivning av 
skogsrået fakelore eller ett fabulat, dvs. exempel på fri dikt-
ning på folktrons grund. För det är inte fråga om fullständigt 
fria fantasier. Här finns välkända och välbelagda folktro-
inslag: exempelvis gårdstomtens röda mössa, bergtrollens 
svarta hår, jättens övermänskliga storlek, den omänskliga för-
mågan att anta olika skepnader osv., alla kända särmärken för 
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skilda supranormala väsen. Detta tyder på att berättaren haft 
stor kunskap om hur övernaturliga väsen beskrivs. Uppteck-
ningen är i arkivet försedd med ett varningens ord: "Falsifi-
kat! Så beskriver ingen sagesman ett övernaturligt väsen!" 
och på kuvertet står det: "Opålitliga uppteckningar. Bör ej an-
vändas" (Lilja 1996, 223). 

Problemen med att skilja folk- och fakelore från varandra 
sysselsatte etnologerna under större delen av 1900-talet. Ge-
nom noggranna kontroller av insamlat material separerade 
forskare det folkliga från det lärda, det äkta från det oäkta, det 
primära från det sekundära, guldet från slagget. Det var ett 
mödosamt arbete som krävde stor specialistkompetens och 
det ingick i forskarnas självförståelse att de hade den för-
mågan, och också denna rätt, denna rättighet att rätta. En av 
forskarna i Uppsala, Ella Odstedt, verksam från 1920- till 
1960-talet, har uttryckt sin irritation över att insamlat material 
innehöll uppgifter som hon, kännaren av folkkulturen, ansåg 
oriktiga eller ofolkliga. Hon menade att "under granskning av 
tusen och åter tusental av uppteckningar får man småningom 
ett övat öga för dylikt" (Lilja 1999, 113). Många av de berättel-
ser som mönstrades ut i denna granskningsprocess stämde 
inte med den normerande bilden och blev därför anomalier. 
Kvar blev idealtypiska beskrivningar av skilda väsen, "rena" 
typer som var lätta att karakterisera och skilja från varandra, 
men som kanske i det folkliga berättandet ofta lånade drag 
från varandra. Idealtyperna fanns alltså sannolikt endast i 
forskarnas föreställningar. Man kan alltså säga att vissa kreati-
va röster på detta sätt tystades. 

Därför måste vi räkna med att arkivsamlingarna inte alltid 
innehåller originalmanuskript utan tillrättalagda och korrige-
rade berättelser. Av det skälet är det viktigt att betrakta dem 
som resultaten av en medveten minnespolitik. Detta förtar 
dock på intet sätt värdet av dem. Men även om forskarna 
styrde insamlingen och med sin självpåtagna rätt att rätta på-



Oknytt 3-4/2004 31 

verkade det som samlades, kunde också upptecknarna påver-
ka. Det är alltför förenklat att tro att upptecknarna helt vek sig 
för makten. Jag kan tvärtom konstatera att den makt som ut-
övades inte var ensidigt förtryckande utan även produktiv i 
det avseendet att den tillät upptecknarna att göra motstånd. 
När dessa väl var etablerade kunde de således förändra struk-
turen och ta sig möjligheter att skriva mera fritt (jfr Foucault 
1987, 227). När en upptecknare hade visat sig oumbärlig kun-
de han eller hon nämligen rucka på reglerna och skapa sig ett 
fri rum där andra förutsättningar gällde. På det sättet kom 
upptecknarna, trots att de var dominerade, att aktivt bidra till 
förnyelse. Många upptecknare, exempelvis Nils Eriksson från 
Vilhelmina, som för Uppsala-arkivet skrev hundratals sidor 
om sitt liv i Fatmomakke, banade på det sättet väg för vad 
som är dagens ideal, nämligen en subjektiv förståelse av kul-
tur (Lilja 1999, 130 f, 2003:1, 34). 

Men varför fortsatte de ständigt kritiserade upptecknarna 
att skriva? Naturligtvis kan pliktkänslan ha drivit dem. De 
kan ha delat de professionellas uppfattning om vikten av 
uppdraget och därför kunnat sätta sig över den ibland ringa 
uppskattning och förödande kritik de fått. De arbetade för 
Den Stora Saken. Jag menar dock att ett lika viktigt skäl är att 
skrivandet gett dem mer än bara tillfredsställelsen att hjälpa 
Vetenskapen och Fosterlandet. Skrivandet har gett dessa kvin-
nor och män runt om i bygderna tillfälle att reflektera över det 
egna livet och den egna tiden genom att berätta om Det Andra. 
De har genom skrivandet skapat sig själva som subjekt. Den-
na viktiga sida av verksamheten omvittnas ibland av skriben-
terna. Ett exempel är en kvinna som till Nordiska museet 
skrev att hon kände sig mer som en medveten människa se-
dan hon besvarat frågelistorna. Hon menade att detta att vara 
meddelare åt museet var intressant och ofta gav henne efter-
tanke, så att hon kom att analysera sina tankar. "Många gång-
er", skrev hon, "reder man ut begreppen för sig själv inom 
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områden, som man inte skulle ägna sig åt annars ... man får 
liksom tala ut och man utvecklas i sitt tänkande när man skri-
ver." (Österman 1991, 98). 

Ibland har skrivandet även hjälpt människor att bearbeta 
existentiella problem och svårigheter, dvs. genom att berätta 
om det svåra och problematiska har de gjort detta hanterligt, 
gjort traumatiska upplevelser till berättelser med början och 
slut och därmed lyckats tämja erfarenheterna. Där är den tidi-
gare nämnde Nils Eriksson ett bra exempel. Hans far blev 
mördad och denna berättelse återkommer Eriksson ofta till i 
sitt skrivande. På det viset gör han en traumatisk upplevelse 
till en berättelse han kan kontrollera. Kanske har skrivandet 
också haft en emancipatorisk verkan, fått människor att känna 
sig betydelsefulla och viktiga. En gammal kvinna skrev just 
om detta till Nordiska museet: "När man är gammal får man 
en känsla av att vara överflödig men om jag ändå kan bli en 
liten kugge i det stora maskineri som Museet är, så har jag 
ändå trots allt, något att glädjas åt" (Österman 1991, 94). Detta 
vittnar om att med skrivandet skapar sig vissa människor ett 
frirum där de kan göra sig till subjekt. 

Även om de professionella insamlarna sökt styra insam-
lingen genom riktade fältarbeten och frågelistor, har männi-
skors berättande alltså inte helt kunnat disciplineras. Många 
har i stället ryckt åt sig initiativet och berättat sådant som de 
själva bedömt som viktigt och intressant. Ett gott exempel på 
det är svaren på en frågelista från 1950-talet från Uppsala-
arkivet om kvinnans ställning i bondesamhället (M 218). De 
kvinnor som besvarat den har inte brytt sig om att följa dess 
könsneutralt hållna frågor utan tagit tillfället i akt att berätta 
utifrån självupplevd erfarenhet. Oberoende av varandra har 
dessa kvinnor visat att tre aspekter präglat kvinnans ställning: 
den ambivalenta kvinnorollen, frihetsinskränkningen och kö-
net som belastning. I sina svar har de resonerat utifrån dessa 
aspekter, inte utifrån frågorna i formuläret (jfr Lilja 2003:2, 84). 
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De har alltså bedrivit en medveten minnespolitik utifrån sin 
egen erfarenhet av livet. En man skriver i ett annat samman-
hang om detta att: "Edra frågelistor finner jag stundom jobbi-
ga då jag skriver bäst efter eget huvud ... jag föredrar nog att 
skriva fritt och har svårt att skriva efter frågelistor" (Öster-
man 1991, 92). Dessa skribenters uppfattning om hur historien 
kan och bör beskrivas har alltså inte alltid överensstämt med 
forskarnas. Berättandet har utformats enligt olika normer om 
vilket slags kunskap som är viktig. 

Dessa normer att berätta historia på kan man tala om i ter-
mer av folkmodeller och forskarmodeller. Begreppet modell 
avser en tankestruktur som skapas genom erfarenhet och som 
sedan används och ständigt anpassas för att verkligheten 
skall bli begriplig. I forskarmodellen är tolkning, definitioner 
och analyser av förgångna händelser primärt. Struktur och or-
sakssammanhang är i fokus. Målet är att förstå kulturella, so-
ciala, politiska eller ekonomiska processer. Lokalhistorien har 
bara funktionen att vara belysande exempel. Forskarna vill 
förstå det studerade som något de själva inte deltar i (Selberg 
2002, 18 ff). Detta hjälper oss att förklara varför de professio-
nella etnologerna varit så upptagna av att styra berättandet 
och skrivandet och varför de varit så angelägna att samla bara 
vissa uppgifter på bekostnad av andra. Den historieuppfatt-
ning som styrde dem var en om framsteg, utveckling och för-
ändring. Det förflutna kunde bara förstås som icke närvaran-
de i det samtida, det måste därför skapas som en kontrast för 
att vara värdefullt och intressant. Det var ett passerat stadium 
som, enligt en uppfattning om historien som irreversibel, var i 
behov av att räddas åt eftervärlden. 

Folkmodellen visar dock att det inte kan råda någon kon-
sensus om vad som är historia eller hur historien skall tolkas. 
De två modellerna kan därför sägas representera olika berät-
targenrer. Folkmodellen hanterar historien pragmatiskt. Till 
stor del består den modellen av s.k. tyst eller underförstådd 
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kunskap eftersom den utgår från praxis, från den verklighet 
medlemmarna måste behärska för att kunna leva (jfr hur 
kvinnorna besvarade frågorna om kvinnans ställning!). Det 
folkliga berättandet, såsom det t.ex. tar sig uttryck i lokalhis-
toriskt berättande, handlar mycket om personlig och konkret 
kontakt med det förflutna. Berättarna talar om den plats de 
bor på och berättelserna kommer därför att innehålla sin egen 
sanning och sin egen logik. Det lokalhistoriska berättandet 
sätter därför gärna det egna jaget och den egna boningsorten i 
centrum för världshändelserna. (Selberg 2002, 12 ff) En kvinna 
skriver till Nordiska museet om detta: "För mig gäller gran-
nar och släkt mest i den lilla världen" (Österman 1991, 88). En 
annan säger: "Frågor om sådant som rör tingen omkring mig 
är kanske de bästa" (Österman 1991, 90). 

Den folkliga historien bygger således på värdering och kän-
netecknas av erfarenhet, upplevelser och sinnesintryck. Den 
utmärks av kreativitet och av ett aktivt ställningstagande till 
den egna omvärlden. Historien är närvarande i samtiden, 
eftersom den är en så viktig del av den lokala identiteten och 
den egna självuppfattningen. Historien är påtaglig på platsen 
där berättaren befinner sig och den används aktivt när berät-
taren talar om sig själv. Folk- och forskarmodellerna är därför 
två sätt att förhålla sig reflexivt till det förflutna och till den 
egna samtiden. Jag menar att bägge modellerna finns repre-
senterade i arkivens samlingar. Skälet till detta är att de pro-
fessionella inte lyckades helt i sin strävan att disciplinera det 
folkliga berättandet. Därför är arkivmaterialet inte bara en 
samling faktaupplysningar utan ett levande och pågående 
samtal som förs mellan människor, som reflekterar över sin 
egen subjektivitet och som förhandlar om sin identitet och till-
hörighet till en tid och en plats i nuet och i det förgångna. 
Som användare av detta arkivmaterial är vi alltså, liksom be-
rättarna, ständigt sysselsatta med att förhandla med historien. 
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BOSSE SUNDIN 

Hembygdsforskaren Frans 
Bergvall 

Ett idé- och lärdomshistoriskt perspektiv 

När jag tackade ja till det här uppdraget var det med spänning 
och nyfikenhet. Jag visste visserligen ingenting om Frans Berg-
vall, men just därför tyckte jag det skulle vara intressant att veta 
mer om denne hembygdsforskare. Jag tyckte, och tycker, mig 
känna igen "typen", en personlighet som det funnits flera av: 
amatörforskare med en överlägsen kunskap om den egna hem-
bygden, vare sig det gäller dess natur eller kulturhistoria. Det är 
en "typ" som spelat en framträdande, men alltför sällan upp-
märksammad roll i svensk lärdomshistoria. 

Amatörforskare kan låta nedvärderande, men jag använder 
begreppet i dess ursprungliga och riktiga betydelse. En ama-
tör, av latinets amatör, är, enligt ordets ursprungliga betydelse, 
den som älskar något, alltså en person, som tycker om något så 
mycket att han eller hon ägnar sig åt det utan att ha det till yrke. 
Och det kan man väl säga om Frans Bergvall om man nu inte, 
vilket jag återkommer till, såg hans intresse som ett naturligt in-
slag i en folkskollärares uppgifter. 

Även om jag alltså tog på mig uppdraget att berätta om Berg-
vall i ett idéhistoriskt perspektiv, blev uppgiften svårare än för-
väntat. Jag är givetvis medveten om hans uppteckningsarbete 
och dess betydelse för folklivs- och folkmålsforskningen liksom 
om hans bidrag som botaniker och naturforskare. Det ligger ut-


